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2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME  

RIP 
RIP 
RIP 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

For Victims of The War † 
Kelly Pham † 
Celso & Nita Abrau † 
Maria Dinh Thi On † 
All Souls † 

RIP 
LI 

RIP 
LI 

RIP 
RIP 
RIP 
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Theresa Nguyen Thi Lai † 
For Parishioners 

Souls in Purgatory † 
Các Tu Sĩ Nam Nữ 
Claudia Mata † 

Kelly Pham † 
Anh Hong Chau † 
Petronilo Vazquez † 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

Maria Nguyen Thi Nhung † 
Giuse Duc Ho † 

RIP 
RIP 
LI 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Giuse & Maria Tran † 
Souls in Purgatory †  
For All Priests 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

Jan 17  -  Jan 23, 2026 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Phero & Catarina † 
Kelly Pham † 
All Souls † 

RIP 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 

6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

For The Unborns † 
Maricela Sanchez † 
Angela Tran Kim Xoa † 

RIP  
RIP
RIP 

Thursday 

6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Các Linh Hồn Mới Qua Đời † RIP 
RIP 
LI 

Anna Pham Thu Nga †  
Philippe An Dang 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of  
 
   Jan 03  —  Jan 04,  2026  :  $  31,037.00   
        Online giving:  $   13,460.00 
 
 Fo                 Thank you for your continuing support to sustain    

     the ministries and ongoing needs of our parish. 

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
Sunday: 2nd Sunday in Ordinary Time 
Monday: Martin Luther King Day  
Tuesday: St. Fabian, Pope and Martyr; St. Sebastian, Martyr  
Wednesday: St. Agnes, Virgin and Martyr  
Thursday: Day of Prayer for the Legal Protection of Unborn Children 
Friday: St. Vincent, Deacon and Martyr; St. Marianne Cope, Virgin  
Saturday: St. Francis de Sales, Bishop and Doctor of the Church   

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES    
Domingo: 2º Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes:  Día de Martin Luther King 
Martes: San Fabián, papa y mártir; San Sebastián, mártir 
Miércoles: Santa Inés, virgen y mártir 
Jueves:  Día de Oración por la Protección Legal de los Niños por Nacer 
Viernes: San Vicente, diácono y mártir; Santa Mariana Cope, virgen 
Sábado: San Francisco de Sales, obispo y doctor de la Iglesia 

     LECTURAS DE HOY  
Pregunta de la 1ª Lectura: Isaías enseña que Dios eligió a Israel 
para revelar su gloria y traer salvación al mundo. ¿Por qué crees que 
Dios usa a las personas para hacer Su voluntad? 
Pregunta de la 2ª Lectura: Pablo comienza su carta a los corintios 
con una súplica por la unidad y la santidad de todos los creyentes. 
¿Dónde ves a tu comunidad de fe unificada y santa? 
Pregunta del Evangelio: Juan el Bautista testifica a otros que Jesús 
es el Hijo de Dios que bautizara con el Espíritu Santo. ¿Con quién 
hablas de Jesús?  

     TODAY’S READING   
First Reading: I will make you a light to the nations, that my salvation 
may reach to the ends of the earth. (Is 49:6) 
Psalm: Here .am I, Lord; I come to do your will. (Ps 40) 
Second Reading: Grace to you and peace from God our Father and 
the Lord Jesus Christ. (1 Cor 1:3) 
Gospel: John the Baptist saw Jesus coming toward him and said, 
“Behold, the Lamb of God, who takes away the sin of the world.” (Jn 1:29) 

Blessing of the Beloved 
Dear God, Bless and anoint us today.  

You are our Father and guide.  
Remind us of our identity in You:  

loved, called, and equipped for mission.  
Bless us as we journey, giving us strength  
for each day and grace in each step.Amen.  
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Victor Zayas, Maria Nguyen Bich 
Van, Kevin Nguyen, Keith 
Kerslake, Jose Lopez,  Maria 
Tuyen Hoang, Phero Aaron Tri 
Vo, Maria Bich Thuy, Kevin Peral-
ta Sosa, Jenny Ho, Catalina 
Ramirez Gonzalez, Maria G. Kim      
 
 

Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sisters whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. Amen 

.Maria Nguyen Thi Nhung 

.Theresa Nguyen Thi Lai 

.Teresa Nguyen Quyen Alaina 

.Gioan Baotixita Tran Minh Hoang 

.Esteban Pinecla Jimenez 

.Rosario Colon Reyes 

.Maria Le Thi Thuy 

.Giuse Nguyen Minh Trung 

.Giuse Nguyen Van Tu 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord,  
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
    It’s common to hear belief in Jesus and the Church mocked as 
blind faith and credulity. But in reality, it is deeply human and rational. 
Think about it: we rely on the testimony of others constantly. I trust 
chemists who certify the safety of toothpaste and cleaning products. I 
trust engineers when I use a microwave or drive over a bridge. Why? 
Because they have studied and seen what I have not, and their testi-
mony proves itself in daily life. That kind of trust is not irrational; it is 
how human knowledge works. 
    In today’s Gospel, John the Baptist declares: “Now I have seen 
and testified that he is the Son of God” (John 1:34). That is the 
language of an eyewitness. It invites us into a very human act: trust-
ing someone who has directly encountered something — or Some-
one — we have not yet fully seen ourselves. 
The Church’s faith is built on this kind of reliable sight-based testimo-
ny. The Apostles did not make abstract claims. They saw, followed, 
suffered for, and proclaimed Jesus Christ. Over centuries, their wit-
ness — carried in Scripture, in the lives of the saints, and in the sac-

ramental life of the Church — has proven dependable. We come to know its truth by assenting to it, by living 
and studying it, praying with it, trusting it. 
    Faith in Christ is not a childish leap into the dark. It is a step into the light of testimony that proves itself 
over time.                                                                    ----- 
 

    Iniciamos hoy el Tiempo Ordinario. Tendremos cinco domingos en los que los textos del evangelio nos 
presentarán la imagen de Jesús en su vida pública. Sus milagros, sus curaciones y sus enseñanzas, sin du-
da, nos invitarán a un cambio radical del corazón. Eso es precisamente lo que se busca: que sigamos el 
ejemplo de Juan Bautista, el primer testigo de Jesús, quien hoy nos lo presenta como el “Cordero de Dios”. 
Juan deja claro que él no es el Mesías esperado. Quiere que reconozcamos a Jesús como la luz que existía 
desde siempre: “Ahí viene el Cordero de Dios, el que quita el pecado del mundo” (Juan 1:29). Jesús quita el 
pecado del mundo, pero es necesario trabajar con esfuerzo para que esto se haga realidad: trabajar por la 
justicia y por la paz, comenzando por uno mismo.  
    El Papa León XIV, desde su pontificado, nos llama a buscar la justicia y la paz, y nos dice: “Es la hora del 
amor. Fui elegido sin ningún mérito y, con temor y temblor, vengo a ustedes como un hermano que desea 
hacerse siervo de la fe y de la alegría, caminando con ustedes por el camino del amor de Dios, que nos quie-
re a todos unidos en una única familia” (Domingo 18 de mayo de 2025). Animados con esta confianza, sea-
mos testigos de fe y alegría, anunciando al mundo la Buena Noticia del Señor Jesús. Con estos dos ejem-
plos de vida, Juan Bautista y el Papa León XIV, demos la batalla por alcanzar un mundo donde reinen la paz 
y la esperanza Lpi 



January 18, 2026 - Page 4 

St Barbara Catholic Church  www.saintbarbarachurch.org 

 

 

CATHOLIC LIFE EXPLAINED 

Instructions on Receiving Communion  

-Question: How many times a day can a person receive communion? 

-Answer:  To find an answer to this question, we need to turn to the Church’s Code of Canon Law. Here we 
read, “One who has received the blessed Eucharist may receive it again on the same day only within a Eu-
charistic celebration in which that person participates …” (no. 917). This tells us that the standard answer 
would be that we can receive communion twice in a day. 
    Having said that, we also want to be sure that we pay attention to the entire instruction. The phrase “within 
a Eucharistic celebration in which that person participates” is important. It means a) that we always have to 
think of receiving communion as being within a celebration of the Mass and b) we have to be participants in 
that celebration – we can’t simply show up “in time” for communion. 
    So, when would this rule apply? 

    For example, if you attend Mass on a Saturday morning and then take part in the Sunday Vigil Mass on 
Saturday evening, you could licitly receive communion at both celebrations. Or, another example, if you re-
ceive communion at a wedding or funeral Mass, you could also receive communion at a daily Mass or Sun-
day Vigil celebrated on the same day. We always want to be sure that we observe the rules for fasting from 
food and drink before receiving the eucharist (see Code of Canon Law, no. 919). 
    We should also remember that the Code of Canon Law instructs that anyone who is in danger of death or 
seriously ill may also receive communion a second time (no. 91, §2). Lpi 

                                                       
 

GIÁO LÝ DỰ TÒNG GIÁO XỨ SAINT  BARBARA            
 

Xin cho DANH CHA CẢ SÁNG và NƯỚC CHA TRỊ ĐẾN  
 

Lớp Giáo Lý Dự Tòng Giáo xứ  St. Barbara khoá 2026-2027,  
sẽ ghi danh từ 10am-2pm, vào Thứ Bảy và Chúa Nhật,  

ngày 7 và 8 Tháng Hai, Năm 2026.   
Quí Ông Bà, Anh Chị và các Bạn Trẻ muốn tìm hiểu về Đức Tin  

và gia nhập Giáo Hội Công Giáo. 
Xin liên lạc Thầy Phó Tế Nguyễn Hảo  (714) 495-0955. 

 

You ' re Invited to Discover Your Faith !   

If you're searching, baptized in another tradition, or a Catholic seeking 
to deepen your journey, our RCIA/OCIA process for 2026-2027 offers a 

welcoming space to ask questions and explore the Catholic faith. 
Please Contact Deacon Hao Nguyen at (714) 495-0955                        

 

 ¡Estás Invitado a Descubrir Tu  Fe !   

Si estás buscando respuestas, fuiste bautizado en otra tradición o eres católico y deseas  
profundizar en tu camino de fe. Nuestro programa Adultos RCIA/OCIA para 2026-2027  

te ofrece un espacio acogedor para hacer preguntas y explorar la fe católica. 
Para más información, comunícate con el Diácono Agustin Olivares al (714) 478-9865. 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 

Gánh Tội Trần Gian 
 

Gio-an thấy Ěức Giê-su đang tiến về phía mình, liền nói:  
“Ěây Chiên Thiên Chúa đây Ěấng gánh tội trần gian.” (Ga 1,29) 

 

Suy niệm: Cứ theo lẽ thường tình, chẳng ai muốn lâm vào cảnh người ta ĕn 
ốc còn mình phải đi đổ vỏ! Tội vạ do ai đó gây ra mà nay mình phải chịu hoàn 
toàn trách nhiệm, phải đưa lưng ra gánh lấy hậu quả! Chẳng ai dại gì mà làm 
như thế. Ấy thế mà đó chính là điều Con Thiên Chúa đã làm. Khi xuống thế 
làm người, Ngài đón nhận trọn vẹn thân phận con người tội lỗi. Ěến với Gio-an 
Tẩy Giả để chịu phép rửa là Chúa Giê-su đến gánh vác lấy tất cả tội lỗi của 
nhân loại làm tội lỗi của mình. Và Ngài lấy chính bản thân Ngài, gồm cả cuộc 
sống, cái chết trên thập giá và sự sống lại của Ngài để đền bù tất cả tội lỗi đó 

thay cho chúng ta. Là Con Chiên vô tì tích, Ngài chấp nhận trở thành “con chiên gánh tội trần gian.” 
 

Mời Bạn: Chúng ta lắm khi hành xử trái ngược hẳn với cung cách của Chúa Ki-tô. Ěừng nói chi tới việc gánh 
lấy tội lỗi của anh em để đền bù, ngay cả đến những tội do chính chúng ta gây ra, có khi chúng ta còn phủi 
tay trốn trách nhiệm! Ěể trở thành môn đệ Chúa Ki-tô bạn cần phải đồng cảm với Ngài, cùng với Ngài hiến 
thân mình đền bù tội lỗi thay cho anh chị em. 
 

Chia sẻ: Khi trong gia đình/cộng đoàn của bạn có người lỗi phạm, bạn có nhận thấy mình cǜng có phần 
trách nhiệm trong việc anh em sai lỗi đó không? 

 

Sống Lời Chúa: Noi gương Chúa Ki-tô “như con chiên bị đem đi giết” (Is 53,7; Cv 8,32), chấp nhận bị phiền 
toái hoặc xúc phạm mà không kêu ca trách móc. 
 

Cầu nguyện: Lạy Chúa Giê-su, xin cho con dám hy sinh thân mình, cùng vác thập giá theo Chúa, để đền bù 
bao tội lỗi của con và anh chị em con. Amen Thanhlinh.net 

                18 tháng 1 – Thánh Magarita Hungary, Trinh Nữ (1242-1271) 
 

    Bà là con gái của vua Bela IV và công nương Mary Lascaris, nước Hungary. Bà 
được dâng cho Thiên Chúa trước khi sinh, với ước thề cho đất nước thoát khỏi sự 
đàn áp hung hãn của người Tartar. Nhà vua và phu nhân đã đặt của cải và đứa con 3 
tuổi để thề hứa tại Dòng Ěa Minh ở Vesprim. Tại đây, cùng với những đứa trẻ con các 
nhà quý tộc khác, Magarita được đào tạo về nghệ thuật cho hợp với hoàng gia. 

    Margarita không muốn sống đơn giản như vậy, bà muốn trở thành tu sƿ, và được 
mặc áo dòng khi mới 4 tuổi. Lớn lên, bà sống khắc khổ bằng cách ĕn chay, mặc áo 
nhặm, nghiêm ngặt giữ tu luật, ít ngủ ban đêm. Khi Margarita 18 tuổi, người cha bắt 
bà về nhà, vì vua Ottokar của Bohemia nghe nói về sắc đẹp của bà và muốn kết hôn 
với bà. Bà không chịu, bà xác định rằng bà đã dâng hiến cho Thiên Chúa. 

    Bà có lòng sùng kính Ěức Mẹ. Trước ngày lễ Ěức Mẹ, Margarita thường đọc 1.000 kinh Kính Mừng. 
Không thể tới Thánh Ěịa, Rôma, hoặc các đền thờ nổi tiếng, bà chỉ biết đọc nhiều kinh Kính Mừng. Thứ Sáu 
Tuần Thánh, bà khóc suốt ngày vì nghƿ đến Cuộc Khổ nạn của Chúa Giêsu. Bà thường xuất thần, và bà rất 
lúng túng nếu có ai bắt gặp. Ěã có những phép lạ xảy ra ngay khi bà còn sống. Bà qua đời ngày 18-1-1271 
tại Budapest, Hungary, khi mới 29 tuổi. Di hài bà được trao cho Dòng Thánh Clara tại Pozsony khi Dòng Ěa 
Minh bị giải tỏa, phần lớn thánh tích của bà bị hủy hoại nĕm 1789, nhưng một số vẫn được giữ tại Gran 
(Gyor, Pannonhalma). Bà được tuyên chân phước ngày 28-7-1789, và được ĚGH Piô XII phong hiển thánh 
nĕm 1943. Thanhlinh.net 



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              St. Barbara Church, Santa Ana, CA              B 4C 05-4173

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450

220 E. Main St.

Tustin, CA

www.saddlebackchapel.com

FD 1099

4 Ambulance/Police  

4 Family/Friends 

4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

At HOME and AWAY!

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting At

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570
CALL  

NOW!

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

(657) 204-9868
8162 Talbert Ave #104 • Huntington Beach, CA

Hours: 10am - midnight (daily)

PHO • RICE
GARLIC NOODLES

VERMICELLI
PHO Starting from  $13.99$13.99

9550 Bolsa Ave. #218, Westminster CA • (714)766-4411

drlekidsdental.com

ACCEPTING NEW PATIENTS

We accept MOST Insurance Plans, PPO’s - DHMO’s - Denti-Cal

Dr. Steven Le - Pediatric Dental Specialist

Kids’ Dental is a Proud Supporter of St Barbara Church
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FREE VACUUM &

COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH

4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Use The
QR Code to

Order Today!

Birthdays
Quinceanera’s

Weddings
Special Events

Rudy  |  714-383-1760
Local Parishioner

rudycramos8332@yahoo.com

Jessica Yen Le
Health Benefits Coordinator-CA
Lic# 4327917 • B.S. in Public Health
	 NATIONWIDE EXPERTISE:
	 • Health, Life & Sickness Insurance
	 • Retirement, Financial & Legacy Planning
	 • Social BeneЃts (SSI, SSA, LIS)
	 • Career & Income Opportunities

	 (714) 803-3379

	 jessi-care.com
Dạ con nói Tiếng Việt

Seguro de Auto.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.

1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

HOURS:

Mon, Wed, Th, Fri, Sat, Sun 

7am-5pm

Tues 7am-3pm

Happy Hour After 2pm
Live Music - One Man Band Friday - Sunday
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  
Rev Joseph Ngữ Trương                714-775-7733 

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 
Dcn Agustin Olivares   714-775-7733 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen   714-775-9475  
  (Confirmation & Youth Director) 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475  
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 
Magaly Espinoza, Secretary           714-775-9475 

Adult Education (OCIA)   
Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

 
St Barbara School      www.stbarbara.com 

Claudia Danzer, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate & 
Sponsor’s requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 

Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  

Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 

Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 

Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 

Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Tuan Pham 
Ngữ Trương  
Ngữ Trương  
Tuan Pham 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

Paul Vu 
Paul Vu 
Joseph Nguyen 
Joseph Nguyen 
Paul Vu 
Tuan Pham 
Tuan Pham 
Chuan 

Saturday Jan 24, 2026 

Sunday  Jan  25, 2026 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 

10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


